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Фокина Ольга Викторовна

культуры, подвижническую издательскую деятельность 
и популяризацию книги и чтения, сотрудничество по 
расширению культурных связей и формированию единого 
евразийского книжно-культурного пространства (за книгу 
«PROСВЕТ: Солнечные, шаг вперёд!» и за книги «Небо 
радужного цвета» и «Любовь, Надежда, Вера, Доброта»). 

	 С 2010 г. имя Фокиной Ольги Викторовны известно 
в литературных кругах по публикациям в изданиях: 
«Антология русской литературы XXI века», журналы 
писателей России «Невский альманах», «Приокские 
зори», «Огни над Бией», «Александръ», издающиеся при 
поддержке Союза писателей России, «Северо-Муйские 
огни», «Союз писателей», в редколлегию которых входят 
профессиональные литераторы, в журналах и сборниках 
Интернационального Союза писателей.

	 Стихотворения переведены на немецкий язык в 
книге «Aus Russland mit Liebe», на английский язык в 
журнале «Russian Bell» (Literary magazine International 
Union of Writers), а также в Almanac «Voices of Friends: 
Poetry and Art» (альманах Евразийской Творческой 
Гильдии (Лондон) и британского издательства Hertfordshire 
Press), на итальянский язык в сборнике «Книга мира», на 
итальянский и немецкий языки в альманахе «Согласие» 
- «Einverstandnis» - «Concordia», на китайский язык в  
Chinese Almanac of Russian literature «Shanghai» (альманах 
«Шанхай»).

	 А также опубликованы в сборниках: «Несебрианские 
хроники» (по итогам фестиваля в Болгарии), 
«Преображение» (по итогам Питчинга в Израиле), Питч. 
Серия: Народная библиотека (фрагменты из лучших книг, 
прошедших конкурсный отбор), «На земле Заратуштры» 


